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CHRONICA

K 90-nernio Muxas Ilerepa

Mee BrImana 6ombast 4ecTb M03ApaBuTh podeccopa Muxas Ilerepa ¢ 90-nerHum
ro0meeM. MBI 3HaKOMBI yke Oosee 46 JieT, ¢ caMoro Hadyajla MOMX OTHOIICHUH ¢ byna-
MIEITCKUM YHUBEpcuTeToM nM. JtBemia Jlopanna. [yt MeHs! CHMBOJIMYHO, YTO IIpodeccop
[erep ObLT cpenu Tex, KTO MpUHUMAN MeHs B bynanemrckuii yauBepcuTer nm. JTBemIa
Jlopanna B 1972 r. n Hanpasun Ha nonpuuie ¢punonora. B 2010 r. Muxaii Ilerep npucyr-
CTBOBAJ HA MOEH 3alUTe AUCCEPTALMK HAa COMCKAaHUE CTEIEHH NOKTopa BeHnrepckoii aka-
JIEMHH HayK, a TENEepb MHE MPEN0CTaBIEHA BO3MOXKHOCTb BBIPA3HUTh €MY IO3APABICHUS U
CJI0Ba NPU3HAHMUS.

Muxaii [lerep HaBcerza ocTaHeTCsl IJIsl MEHS YBa)KaeMbIM M JIIOOMMBIM Y UHUTENEM,
HO ¢ Havasa 1980-x rr., xoraa nocie 4 Jer npenojaBaHus B CPEAHEH MIKOJIE s BEPHYIACh
Ha (aKyJIbTET TyMaHUTaPHBIX HAyK, OH CTAJI 1 MOMUM BBICOKOITOYHTAaEMBIM KOJUTEroi. B me-
puox ¢ 1996 no 2016 rr., Bo BpeMs npezncenarensctBoBanus Muxas Ilerepa B Cexkuun
001Iero SA3bIKO3HAHUSI BEHrepcKoro JIMHIBUCTHYECKOr0 OOIIECTBa, s 3aHUMaJIa IIPU HEM
JIOJDKHOCTB ceKpeTaps. 51 cunTaro, 4to B TedyeHue 3Tux 20 JeT Hal TaHgeM paboTas O4eHb
XOpOILO: MYAPOCTb U TPE3BOCTh CyxaAeHN Muxad [lerepa 1 Mou OpraHU3aTOPCKHE UHH-
LIMATUBBI PEKPACHO JOTONHUTN ApyT npyra. ['ocriogun Yuurens nepenain MHE 3cTadeTy
Iocje Ha3Ha4YeHHs MeHs Ha mocT npejcenarens cekuuu B 2017 r. Ero nesarenbHOCTs Ha
5TOM TONPHIIE ITPOOIDKAET CIYKHUTH ISl MEHs 00pa3IioM, Ha KOTOPBIH S PaBHSIOCE.

Io3npasnas Muxas Iletepa, s He MOr'y He BCTIOMHHUTb O HEKOTOPBIX MOMEHTAX M3
€ro XXM3HEHHOT' 0 ¥ PO eCCHOHAIBHOTO Iy TH, X0Ts Onorpaduieckue pakTsl panee He pa3
03BYYHBAJINCH IPU YECTBOBAHUH 100misipa (Harpumep, ZOLTAN 1998, NYOMARKAY 1999,
ZOLTAN 2003, HETENYI 2008, HAvAs 2009, LADANYI 2013).

Muxaii [Terep pomuicst 8 HosiOpst 1928 1. B bynanemre. OOy4deHue B yHUBEpCUTETE
0 CIEUAIBHOCTH MPENOAABATENS aHITIMIICKOrO U PYCCKOrO SI3BIKOB OH Havall B 1947 r.
B IPEALICCTBEHHUKE HAIIEr0 YHUBEPCUTETA, B Y HUBepcureTe uM. Ilerepa I1azmans. YHu-
BEPCUTETCKOE 00pa30BaHUE HAII I0OWISP MPOJOIDKIII 10 CTHNEHAUN B JIeHWHrpaackoM
rocyapcTBeHHOM yHHBepcuTeTe nM. A. A. J)KnanoBa Ha (akylbTeTe pycCKOro si3bIka M
nuTepaTypsl, rae B 1954 1. ¢ ormmuunem 3amutin aumuioM. C 1954 o 1956 rr. (yxe B by-
JIarelTe) OH 3aHMMaJl JOJDKHOCTh MIIQJIIIETo ITPEToiaBaTels B AeHCTBOBABIIEM B TE Bpe-
Mena Uucruryre um. B. U. Jlenuna, a ¢ ceHTs0pst 1956 r. BIUIOTH 70 BBIXO/1a HA TTEHCHIO
(n maxke mocie, B 3BaHUM TIpodeccopa-aMepuTyca) ObUT IperogaBartesieM Kadenpsl pyc-
CKOT'O fI3bIKa M JINTEPATYpPhI Ha (aKyJIbTeTe TYMaHUTApHBIX HayK bynanemrckoro yHusep-
curera M. JtBema Jlopanna, e ¢ 1956 r. paboTtan B Ka4ecTBE MIIAJIICTO MPEIoIaBa-
Tens, ¢ 1959 r. — anbronkra, B 1967 r. NpoIoIKWII CBOIO AESITEILHOCTh B 3BaHUM JOLECH-
Ta, a ¢ 1985 1. — npodeccopa. Haunnast ¢ 1981 r. B Teuenne 6onee 10 ner Muxaii [lerep
3aHUMaJ JOJDKHOCTH 3aBEIYIOIIEro Kadeapoil pyccKoro si3bIKa M JIUTEPATyphl, a TaKkxkKe
JIONTHE TOJBI PEIaKTUPOBAJ M3AaBaeMbli Kadeapoil HayuHslil xypHan Studia Russica.
Hapsiny c aTo#i nesirenbHOCTBIO B iepuon ¢ 1978 mo 1991 rr. oH Bo3riasisit u Kapeapy
CIaBSHCKOM Qutosnoru, a ¢ 1972 mo 1978 rr. ucnonHsur GyHKIMN 3aMECTUTENS JIeKaHa
(axkynpTeTa ryMaHUTApHBIX HAYK.
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IIponecc craHoBneHUsT HaydHBIX MHTepecoB Muxas Ilerepa ompenemnsuicss Kak ero
3HAYNUTEIBHBIMU M BIUATEIBHBIMA MTyOIMKAIUSAMH, TaK ¥ JOCTIDKCHUSIMH B COMCKaHUU
HAy4HBIX CTENEHEH; TEMbI 3alIUIIEHHBIX JUCCEPTALMH PACKPBIBAIOT BCIO IIUPOTY UCCIE-
JIOBAaTEJIbCKUX UHTEPECOB yueHoro. B 1959 r. oH 3amMTHII MarucTepcKyro JUcCcepTaluio
006 uHmoHayuu pyccKux 60NpOCUMeNbHbIX npednodxceruil. TeMOH TuccepTaliy Ha COMCKa-
HHE CTENeHN KaHauaaTa Hayk B 1965 r. crano tBopuectBo TBapaoBckoro ([losmuueckuii
A361K noom Teapdosckozo). B 1988 r. mocine 3ammTel AuCcepTaly Ha TeMy A3bIK0Gble
cpedcmea u cnocodbl BbIPadNCeHUs SMoyull HalleMy I00WIsIpy ObUIa IPUCBOEHA CTENECHBb
JIOKTOpa JIMHI'BUCTHYECKUX HayK (TIOCIeIHHE JBE AUCCEPTALMH BBHIIUIM B CBET B BHJC
monorpaduu B 1970 r. u B 1981 1.).

Kak yxe panee He pa3 oTMeyanoch moyuraTensiMu Tajganta Muxas Ilerepa, Ha nipo-
TSHDKEHUH CBOETO PO ECCHOHATIBHOTO ITyTH OH, KaK HCCIIE0BATENb, M KaK MPEIoiaBaTelb,
3aHUMAaJICS MHOTOUYHCIICHHBIMU M3BICKAHUSIMA B PA3JIMYHBIX 00J1acTsIX (hUII0I0ruH — oT (ho-
HOJIOTHUH ¥ TPAMMATHKH J10 CTUXOBEICHHS U PA3IIMYHbIX (YHKIHMH s13b1Ka (cp. PETER 1998).
ITpu 5TOM He pa3 MosBISIIACH HJIESI CBA3AThH MPOOJIEMATHKY S3BIKO3HAHUS M JINTEPATYPHI,
KoTopyto Muxaii [leTep ycrenrHo Boruiomant B cBonx padorax. U 3To He ciydaiiHo, Benb
MMEHHO MHTEPEC K JTUTEPAType MPUBEI €0, KAK U MHOTUX U3 HAC, K SI3BIKOBEIYECKHM UC-
cienoBanusiM. Kak ormeuaer Ham 100misip B cOopHuke O uHe8UCHUKE — 8 NePEOM TUYe
€e0UHCMBEHHO20 YUCAd U B TIOCBSIICHHOM eMy 52-M HoMepe cepuu [Iymb 6 npogheccuu u
cobcmeenHbvle NPu3HaHus 8eHeepckux auneeucmos (cM. BoLLA 1998): «/Ipyroii OombIoit
CTHMYI K ,,OTKPBITHAM* B SI3BIKE HCXOJIMJI CO CTOPOHBI JINTEPATYPHI. 3aMeyaTeIbHbII BEH-
repckuii yaeHsrii Anagap Koo O5u1 MOMM ydUTENEM B THUMHA3MH, IMEHHO OH MPUBHIT
MHE MHTEpEC K TBOPUECTBY BEJHMKHX JINPUKOB, CIDIOTHBIINXCS BOKPYT XypHana Nyugat
[Baman]» (PETER 1991: 206).

JImunocts Muxas Ilerepa kak 4enoBeka M UCCIENOBATENS] TOUHO XapaKTepU3yeTCs
OTpPBIBKOM U3 cOopHMKa O JuHeeuUCcmuKe — 8 nepeom auye eduncmseenno2o yucia. Ha Bo-
mnpoc «Kakue uepTel XapakTepu3yroT TMHrBUcTa?» Muxaii Ilerep naer cienyromuil OTBeT:
«IIpexxae Bcero Te, KOTOpbIE XapaKTEPHBI A KaXK0T0 MPEICTABUTEN HAYKH: YBAKCHHE
K (pakTam, HEeycTaHHOE CTPEMJICHHE K ITOCTIKEHUIO CKPBIBAIOIINXCS 32 SIBICHUSAMHE 3aKO0-
HOMEPHOCTEN U OCO3HAHUE TOT0, YTO MMEHHO 3TO CTPEMIIEHUE PYKOBOJWIO H PYKOBOJUT
BCEM M BCEMU; HETIPUTYIISIEMOE YYBCTBO CAMOKPUTHKH; BOCIIPHATHE HAYKH Kak O€3yCIIoB-
HOrO MpoLecca MO3HaHuA U T. 1. KakoBbl e Apyrue OTIIMYUTENIbHBIE YEPThl IMHIBUCTA?
B nepByro ouepenb, OCO3HaHUE TOrO, YTO MIPEAMET €70 HAYKH SIBIISIETCS UCKIIIOUUTEIBHBIM
pomoBbIM aTpuOyToM YenoBeka, caMol pacipocTpaHeHHOH (HOpPMOIi YeoBEeUecKoro Obl-
Tus. JIMHTBUCTHKA — 3TO OPUEHTUPOBAHHASI HA YEIIOBEKA HAayKa, a JIMHIBUCT — B OTJINYHE
OT yYEHOr0-€CTECTBEHHUKA WJIM MaTeMaTHKa — aHTPOHOJIOr B CAaMOM IIMPOKOM CMBICIIE
cioBa» (PETER 1991: 206).

JleWicTBUTENBHO, BCE TIEPEUHCIICHHBIE OCOOCHHOCTH — YBaXXCHHE K (pakTam, ITOHUCK
3aKOHOMEPHOCTEH, KpUTUYHOCTh MBIIIIEHUS, YBAXKUTEIBHOE OTHOLIEHHUE K NIPUEPKUBA-
IOIIMMCS MHBIX CY>KACHHH COpaTHHKaM, BOCIIPUATHE HAYKH Kak 0e3ycIOBHOIO mporecca
MIO3HAHUS U TOJIKOBaHME YEIIOBEUECKOTO SI3bIKa KAK aHTPOIOJIOTMYECKOrO SIBICHUS — SIB-
JISFOTCS] BAYKHBIMH XapaKTEpPUCTUKAMU JIMYHOCTH ydeHoro Muxas Ilerepa.

Bnaronapst cBonM cOOCTBEHHBIM YOSKICHUSIM 1, BO3MOXHO, (DYHKIIMOHAJIEHOMY ITOJI-
XOJy K OCHOBATEIbHO M3y4yeHHOW UM aearenbHocTy [Ipaxkckod mkonsl, Muxaii Ilerep
CTaJI OIHUM M3 TIEPBBIX, KTO YIOBWJI QJIFTEPHATHBHBIC YCTPEMIICHNS, PA3BOPaUUBAIOLIHECS
IPOTUB (hOpMaTbHON JIMHTBUCTUKH.

[Tpu3naBast ponb reHepaTUBHOTO M ITOCTTEHEPATUBHOIO HANIPABJICHUH B HCCIIEOBA-
HUSX MIPOOJIEMATHKH «PEueBOE BBHICKA3bIBAHNE — MCKIIIOUNTEIHHO YEJI0BEUECKAs EATENb-
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HOCTB» JTOJDKHO JOTIONHSTHCS «BO3MOXHOCTSIMH SI3bIKOBOT'O OOILEHUST MEXKY YETIOBEKOM
1 MalHOW», Muxaii Ilerep yxe B 1991 r. npoHHIaTenbHO 3aMETUIL, UTO «AJISI PACKPBITUS
MIPOOJIEMATHKH ,,KOMITBIOTEP KaK CMOJICINPOBAHHBII YEIOBEK ™ U ,,9€IOBEK KaK KOMITbIO-
Tep* He0OXOIUMO MPOSICHUTH T€ CTOPOHBI CTPYKTYPHI M (yHKIMOHUPOBAHUS €CTECTBEH-
HOT'O YEJIOBEUECKOT 0 S3bIKa, KOTOPBIE IIPOTHBOCTOAT (hopMai3annuy 1 MaTeMaTHIECKOMY
1 /Wnum JoruueckomMy noaxoxny. He cimydaiiHo, 94TO B TOCTIEIHUE AECATHIICTHS TTapajlieib-
HO C TEHEpPaTHBHBIM M ITOCTTEHEPATUBHBIM HAIPaBJICHUSIMH B HAayKe O sI3bIKE ChopMHUpO-
BaJIMCh ¥ Ha4a/Iy OypHO Pa3BHBATHCS TAKHE 00JIACTH, KaK IICUXOJIMHI BUCTHKA, COLIMOJIMHT -
BHCTHKQ, TMHIBUCTUYECKAs IParMaTHKa, TEOPUS PEUEBOrO aKTa U KOTHUTUBHAS TMHTBUC-
THKA, UCCIIEIYIOIINE €CTECTBEHHOE YITOTPEOICHNE SI3bIKA C YIETOM PACCMOTPEHHSI KOHTEK-
cTa peud, (POHOBBIX 3HAHWH, PA3IMYHBIX HEBEPOAIBHBIX KOAOB M HHCTPYMEHTOBY» (PETER
1991: 210-211).

XapaKTepuCTHKY HaIIETo I00MIISpa st XoTena ObI IOMOIHNTH CIIOBAMH U3 T103/IpaBJie-
HuA 110 cny4daro ero 80-netus, HamucanHoro depennem Xapamem:

«MHorue U3 Hac — JIMHIBUCTBI, MHOTUE — JIUTEpaTypoBeabl. Ho kakablil 11 MOXKeET
Ha3BaThb ceds Guitonorom? Muxaii [lerep — ogHO3Ha4YHO 1a. Peub muier He TONBKO O TOM,
— XOT4 3TO Ha CaMOM JeJie MOpPa3UTeIbHO, — YTO Pa3Max €ro Hay4Hol JesTeIbHOCTH MPo-
CTHpAETCs OT UCTOPUIECKOI'0 M OMHCATENBHOTO SI3BIKOBEACHUS 1O OOIIEro S3bIKO3HAHNS;
HCCIIEIOBATENbCKUI MHTEPEC YUCHOTO OXBATHIBAET KPYT TeM (POHETHKH, JIEKCHKOJIOTHH,
CTUJIMCTUKH, TEOPUH MEPEBOJIA, MOITUKU M LETIOr0 psfa APYyruxX AUCLMILINH. Peus uaer
0 TOM, YTO B HCCIIEJOBAHUAX U HAYYHBIX BbIBOJaX Muxas [leTrepa 3Tu acnekTsl COBMeEIa-
I0TCSI, OCYILIECTBIISISICH OHOBpEMEHHO. T0, YTO BBIIBUTIAETCS TEMOH B OTHOM U3 €ro pador,
B JICHCTBUTEILHOCTH BCET/IA BBIIENSETCS U3 00mer (pritonoruueckoii KynbTypsl U 000c-
HOBAHO HAyYHBIM CIIPOCOM W MHTEIUIEKTYaJIbHBIM HHTEpecom» (HAvAs 2009: 123).

Hapsany c uccnenoBatensckuM uHTepecoM Muxas Iletepa, oXxBaThIBAIOIUM IIHPO-
KHH CIIEKTP B3aWMOCBSI3aHHBIX TEM, CIEAYET NOAYEPKHYTh CBEXECTh U THOKOCTbh, Xapak-
TEPU3YIOIINE €r0 MBIIUICHNE MO Cel JIeHb. DTa CBEXECTh M T'MOKOCTh MBIIUICHHS O3Ha-
YaeT TO, YTO B €r0 HAYYHBIX JIMHIBUCTHYECKUX PaboTax BCerza JOCTUraloTCsl HOBBIC pe-
3yJIBTaThl KaK I10 OCHOBHBIM HAIIPABJICHUSM HCCIIEIOBAHUM CIABSHCKON WM BEHT€PCKON
JIMHTBUCTHKHU U JINTEPATYPBI, TaK U B APYIUX CMEKHBIX Haykax (0T ¢uinocopun 1o cTe-
THKH 1 3To70ruM). CBEXECTh M THOKOCTh B OTHOIICHWH HAIIETO I00MIspa 03HAYAIOT TaK-
K€ U TO, YTO C TEUEHUEM BPEMEHH OH BCErJa OCTAETCSA FOTOBBIM BKIIOUHTH HOBBIE TEMBI
B CBOM MCCIIEZIOBaHus, Oy/1b To aHanu3 ctuxoTBopenuit 1. Bappo (cM. crateio Airwave le-
heletii Szulamit — PETER 2008b), mn xe — kak B m3ganHoi B 2012 T. ero KHUTE — aHaIu3
TIPOSIBJICHUH B SI3bIKE KapHABAaJIbHOCTH M MUCTHU(DHKAIN.

Memns Bocxuiaer u criocobHocts Muxas [lerepa Ha ocHOBE CBOMX OOIIMPHBIX 3Ha-
HUH ONMHCHIBATH SIBICHHUE B €0 MEIbYaHWIINX IMOIPOOHOCTAX M CO3JaBaTh IPU ITOM BCe-
00BEMITIONIYIO KapTHHY, U3BJIEKast U3 HEE T€ HJIEMEHTHI, M3 KOTOPBIX OH 3aTEM BBICTpanBa-
eT coOCTBEHHbIE Hien (CM., HAIPUMED, CTaThI0 O BEHIePCKOM TJIarojbHOM BHIE — PETER
2008a). Dta crtocoOHOCTS sIBIIsIETCS cyliecTBeHHON yepToii Muxas Ilerepa He TOJIBKO Kak
HCCIIeoBaTeNs, HO U Kak nejarora. Micxons u3 BCero 3Toro, caMo co0oi pa3yMeercst, 4To
st ToBOpIo 0 Muxae Ilerepe He TONBKO Kak 00 YuunTene MoKOoJICHUH, HO ¥ TPEXKE BCEro,
KOHEYHO K€, HA OCHOBE CBOMX JIMUHBIX BIICYATICHUN.

Kak s yxxe ynomunana 06 3ToMm panee, rocrofuH npodeccop Muxaii [lerep compo-
BOJK/IA€T MEHsI Ha MOEM ITyTH B IIPOQECCHH caMoro Havyala u 1o ceii iens. B 1972 1. on 3a-
cezan B TOW NPUEMHOI KOMUCCHH, TI0 PELIEHUIO KOTOPOH OCEHBIO TOr'0 XK€E roja sl CMorJia
HayaTh 00yYEHME Ha OT/EJICHUN BEHI'€PCKOM M PYCCKOH (mtonornu (akyabTeTa TyMaHH-
TapHbIX HayK bymanenirckoro yausepcurera uM. O1Bema Jlopanna. B Hebonpmoii rpymme
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HA PYCCKOM OTJACTICHUHU HAIl FOOMIISAp CHaYaIa BEJl CEMHUHAP ITO0 CTAPOCIABSIHCKOMY SI3BIKY,
a 3aTeM 110 HICTOPHUH JPEBHEPYCCKOTO S3bIKaA. 3aHATHS Y UnTelsl ObIIN O4eHb TpeOOBaTeIb-
HBIMA. Sl BCIIOMHHAIO O HEM Kak 00 yBakaeMOM W JIOOMMBIM JIO MPEKJIOHCHUS HAIIeM
IpernoyaBaTee, K ypokaM KOTOPOro CTHIIHO OBLIO He HOATOTOBUTHCS. [laske MOM HHTEpe-
CYIOLIMECS JIUTEPATYPOU OJTHOKYPCHUKU COIJIAIlajiuCh, YTO HEBO3MOXKHO HE BBIIOIHATH
3aJlaHNs U PUXOAUTH HEMOATOTOBJICHHBIMHU HA €r0 YPOKU. YUYUTENh O CUX MOP NOMHUT
00 ycmexax craBIieit Oiaroaaps ero moaroToBKE TPYIITEI OTITUYHUKOB, BCIIOMUHACT KaX-
JIOr0 U3 CTYAEHTOB, HO 51 AyMaro, 4TO OH HUKOIZA HE 3aJyMBIBAICA O TOM, 4TO YCIEXH
TPYIIIBI HA 3TUX 3aHIATUSAX SBHO BIOXHOBJIUTUCH €O MPEBOCXOICTBOM, TPEOOBATEIHHO-
CTBIO, YBKEHHEM U JIIOOOBBIO K HEMY, KOTOPBIE OH BBI3BIBAI B HAC.

Uepes HECKOJIBKO JIET [TOCIIE OKOHYAHHS YHUBEPCUTETA 5 UCIIBITHIBAJIA TOX0XKHE YYB-
CTBa W TOTJa, KOTa 3aBEPIIUB 4-JICTHIOI padoTy B Ka4eCTBE YUUTENS MPO¢)eCCHOHAIh-
HOT'0 YYWJIWIIA, 5 IoTaia Ha Kadenpy oOIIero u MpuKIaIHOTO S36IKO3HAHUS, B BO3TJIAB-
nsemyro SIaomem JXKWMITKOHW HCCIENOBATENBCKYIO TPYIITY Juanrekmuka ¢opm 08udiceHuil
6 s13biKe. B CBSI3M ¢ 3TUM MHE IIPHUILIOCH MPOUTH 00ydeHue Ha OTJEJICHUH OOIIEero U MpH-
KJIATHOT'O SI3bIKO3HAHUS, B MPOrPaMMy KOTOPOTO BXOAWJIHM, B YACTHOCTH, CEMHUHAPCKOE
3aHATHE U JIEKOUs 10 ()OHOIOTHH, M3YydJaBIIEiCsS B TE TO/BI B TEUCHHE JIBYX CEMECTPOB.
Oror npeamer Ben npodeccop Muxait [Terep. Kypcbr o ¢ononornn B npuHImIne sBis-
JIMCh YacThIO 0053aTeIbHON YUueOHOH ITPOrpaMMBbl BTOPOT'O T'ojia 00y4IeHusI, HO ITOCKOJIBKY
sl MapauIeThHO 00y9aiach 110 IIporpaMMamM IIEPBOTO U BTOPOT'o T'o/1a, MHE HaJI0 OBLIO CIATh
(hOHOIOTHIO HA IEPBOM Kypce. DTO CTaJI0 HACTOSIIMM HCIIBITAHHEM MOMX CIIOCOOHOCTEH
K yue0e, K TOMY BPEMEHH CIIeTKa TOOJIEKIIHX ITOJT BIUSHUEM YIUTEIHCKON pabOTHI B IPO-
(eccoHaIbHOM y4mInine. 5 MOMHIO YyBCTBO OOSI3HM TOTO, YTOOBI HE Jaii OOr BRI3BATh
pasouapoBanue coboii y mpodeccopa Muxas [lerepa. (M koHEUHO *ke, 5 IOMHIO, KaK 5 CO-
Ovpaia B KyJIaK BCIO CBOIO BOJIIO M CTPEMJICHHE YTBEPIUTHCS B HAYKE, CTUMYJINPOBABIIEE
MEHS K YCHJICHHBIM 3aHITHSM HayKOH. )

I'oBopst 0 mpodeccope Muxae Ilerepe xak o mpenomaBatene HeNb3sl 3a0BIBATh U
0 TOM, YTO OH TMOJJCPKHABAJ CBOMX YUCHHKOB HE TOJHKO B Hayasle WX OOYUCHUS B YHH-
BEPCUTETE U TEPHUCTOrO MyTH B Hayke. M B JanbHeleM, Ha NPOTSLDKEHUA MHOTUX JIET
OH BHUMATEJIBHO CIICAWIT 32 MPOQECCHOHATBHBIM CTAHOBJICHHEM — B TOM YHCJIC U MOUM —
CBOMX YYEHHKOB M MOJIOIBIX KOJIJIET, ImoMorast Bo BceM. [loo0HOe OTHOLIEHHE Yy HEro
OBUTO W K OCTaNbHBIM Koiuteram. MmrBan Heromapkan B mo3apasieHun Muxast [lerepa
¢ 70-neruem ormeuaeT: «MHOXECTBO €T0 MyOIHMKAIMA MOSBUIOCH B COOPHUKAX, M3/aH-
HBIX B YECTh BEHIEPCKHX HCCIEIOBATENEH. DTH XOPOIIO IPOAYMaHHbIE, BCETa OPHUIH-
HAJBHBIC, OCTPOYMHEIC 3aMEUaHUsI IMOKAa3BIBAIOT, YTO UX aBTOP HE TOIBKO HAONIOIAN 3a
paboToii CBOMX COBPEMEHHUKOB, HO ¥ TIPOSBISUT OCOOBI MHTEPEC M BHUMAHUC K HHIM»
(NYOMARKAY 1999: 124).

Sl cyactnuBa, YTO B CTPOKU TOPKECTBEHHBIX TMO3JpaBIIEHUH MO ciydaro 90-nmetust
VYuurens Muxast [lerepa s1 MOTY BKITIOUHTE CJI0Ba MPU3HAHUS OT CE0S TMYHO, OT UMCHHU
MOUX COBPEMEHHHKOB M MOJIOJIOTO ITOKOJIEHHs (uitonoros. biaromapum mpodeccopa Ile-
Tepa 3a TO, UTO OH C HaMM, M KaK MeJaror U UCcCiaea0BaTelb NPOJ0HKAeT BAOXHOBIISATH HAC
Ha HOBBIE JOCTHXKEHHUSL.

Hayunsie Tpynst Muxas Iletepa u ero MeToandecKue myOTUKaIN SBIISTIOTCS BaX-
HBIMH OTIPABHBIMHU TOUYKAMU JJIsI TUHTBUCTUYECKUX HCCIAEAOBAHUN U MPENOJaBaAHUS KaK
B CJIaBSTHCKOM, TaK M B BEHI'C€PCKOM U OOIIEM S3BIKO3HAHUU — B (DOHETHKE, (DOHOJIOTHH,
rpaMMaTHKe U cTiAcTHKe. Cpeii MHOXKECTBA 3HAYUTEIBHBIX TyOIHKauil mpogeccopa
[etepa MBI BBIIETUM JBE €T0 paOOTHI: OCHOBOIIONATAOIIYI0 MoHOTpaduio 1991 r. H3wi-
KO8ble cpedcmea U cnocodbl 8bIpadXiCceHUsi IMOYUll, W HAIUCAHHEIA B 1969 T. M HECKOIBKO
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pas3 nepen3iaHHbIi YIeOHUK M cmopuyeckas epamMmamura pyccko2o sA3bikd, 10 KOTOpOMY
00yJanch Lenble MOKOJICHUS (PrUIIoIOoroB-pycHCTOB. Sl TaKkKe HCIONB3YI0 HaydHBIE pe-
3ynbTaThl Muxas [lerepa He TOJNBKO B MCCIIEOBAaHUAX (HAIIPUMEp, B CBSI3U C acleKTOM
riaroia, cp. PETER 2008a), HO ¥ B IpenoiaBaTeIbCKOM MPAKTHKE: B CIIHCKE CIICIHAIbHON
JIUTEPATyphl MOETO Kypca JIeKIuil 0 Teopuu A3bika, KOTOPBIA U B HACTOSIIEE BPEMS Be-
JIeTCS1 B IPOrpaMMe MarucTpaTypsbl, K 00s3aTeIbHBIM NPOU3BEACHHUSIM OTHOCHTCS paboTa
npoeccopa, paccMaTpUBAIOIIAs CHHXPOHHYIO M THaXPOHUYECKYIO KOHLETIHIO [IpaskcKoit
IIKOJIB! (PYHKIMOHAIBHOM JIMHIBUCTHKY, @ TAKXKE 3aHUMAIONIAsACsl CPaBHEHHEM B3IJI0B
®epmunanna ne Coccropa u boxysna ne Kyprens (cp. PETER 2006).

Jecsato ner nazax, 28 Hos6ps 2008 r. nmpodeccop-ameputyc Muxaii [lerep Obut Ha-
rpaxxaeH (GoHmoM «3a pycCKHil SI3bIK U KyJAbTYpY» Iipemueii «JIydmmii pycucr» 3a MHOTO-
JIETHIOIO BBIAAIONIYIOCS JIEATEIbHOCTD B HAYKE U cpepe BBICIIEro 00pa30BaHMs.

Opnako B 2008 T. He 3aKOHYMIIACH HAYYHAS JeATENFHOCTE mpodeccopa. [Ipodeccop
Muxaii [lerep n B TeueHnE MOCIETHETO ACSCATUIETHSI HEMPEPHIBHO PadOTaLT | ITyOIIHKY-
eTCsl, 3aHIMasCh Pa3pabOTKaMHU KaK CTapbIX TEM, TaK U HOBBIX, HA KOTOPBIE Y HETO J0 CUX
Iop He OBUTO BpeMeHH (Hanpumep, cOopHUK Mou pycckue cmuxu. Mamepuanst 015 naanu-
pyemozo cemunapa no nodmuxe — PETER 2016, unu e yxe ynomsiHyTasi Kuura Pazobna-
yarowuil A3vik. Kapnasanuzayus u mucmugurayus 6 peuesom ynompeoieHuu u cio8apHom
ompaoicenuu — PETER 2012).

Hapneroce, YunTens IpocTUT MEHS 3a TO, YTO 51 IPOLIUTHPYIO CTPOKH U3 €0 MUChbMa
KO MHE, IIOBECTBYIOLIET0 O €r0 NEHCUOHHBIX rofax: «4YTo kacaeTcsl BBIXOJAa Ha MEHCHIO,
TO 3TO HE TOJIBKO 3aBEPLICHUE OJHOI 3MIOXU KU3HM, HO U HA4ajJ0 HOBOTO €€ JTama, ¢ HO-
BBIMH ITAHAMH ¥ HOBBIMH pafgocTsMu. ColuTioch Ha COOCTBEHHBIN puMep: s yxke 18 jer
Ha MEHCHH, HO MHE HE JOBEJIOCh CKydaTh W NOJIAHA. Bonbmas moMous Ui MeHsl — 3T0
Mosl >keHa WnoHa, KOTOpasl HEXHO MOXJIOMAET MEHS MO CIHHE, KOrAa s IPOCTO YCTall.
Taxxe BaXKHO, 4TO 5 KaK-TO MOT'y MOJIEPKUBAaTh MOMX J0o4Yepell U BHYKOB... MHe fnaer
CHJIBI ¥ TO, YTO S MOT'Y HaOJIFOaTh 3a CTAHOBJICHUEM M3 Cyne0...».

A xxenaro Hamemy Yuurento Muxaro [letepy Kpenkoro 310poBbs Ha BCe MOCIENYIO-
1K€ TO/Ibl, MHOXKECTBO CUACTIIMBBIX MTHOBEHUH OT OOIIEHHS B KPYTY CEMBH, a TAKXKE CTOM-
KOT'0 JKEeJIaHUS BECTU UCCIIE0BATENbCKYIO paOoTy 110 CBOMM MHTEPECAM U B CBOE Y/IOBOJIb-
CTBHE — U AK€ CMEJI0 HAYMHATh HCCIICA0BaHNS HOBBIX TEM!
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Attila Hollés Celebrating His 85th Birthday

Born in Szombathely, in the Transdanubian region of Hungary, on 5th August 1933, the
eminent Hungarian Slavist Attila Hollds, maintaining his position for several decades as
the technical editor of the journal the reader is holding in his hands, is celebrating his 85th
birthday this year.

The book entitled The Old Slavonic Language, a result of co-authorship, remains his
major work, in which two main sections, i.e. chapters on descriptive phonetics and syntax
summarise his own findings, providing examples gleaned from Codex Zographensis and
Codex Assemanius. This specialist work reveals fine acumen combined with a systematic
approach. Attila Hollos is the author of numerous university coursebooks and monographs,
two of which have been republished several times, the co-author with Larisa Stankevich
of'the first Hungarian—Belarusian Dictionary, which came out in Nyiregyhdza in 2007 after
his retirement, a leading scholar in the field of the history of the Old Church Slavonic lan-
guage and also the history of the Russian language, delving into etymology, which demands
a broad spectrum of interdisciplinary innovation. During his academic career, he has con-
tributed a great deal to the research being done into Hungarian—Russian language contacts.
His career as a scholar and university lecturer exemplifies how the ideal blend of excellent
classical training and academic environment can benefit science.

A Hungarian citizen with significant Slavic traits (his family had partially come from
the Upper Region of pre-Trianon Hungary, thus the Slovak language was in frequent use
as a second dialect), Attila Hollos spent his summer holidays in a Slovakian village in his
early childhood, so the acquisition of the language came with ease. In the chaotic after-
math of World War II, he found himself together with his family in the vicinity of Bergen-
Belsen under occupation in the British zone of Germany. It was here that he embarked on
taking private lessons in Russian. His tutor happened to be an engineer, a refugee from the
Baltic region, having chosen to flee from the Red Army. He taught the young boy in return
for food. Upon return to Hungary, the family was held at a checkpoint camp in Kaposvar in
October 1946 for a while, consequently taking up residence in Budapest, where the father
filled a lecturing position at Kossuth Army Academy. Despite post-war hardships, in the
meantime Attila Hollos excellently passed his private exam in the capital’s prestigious and
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famed institution of secondary education called Alley Lutheran Grammar School, an alma
mater long renowned for graduates who later became Noble Prize winners. He continued
to learn at Archbishop’s Grammar School located in the castle district, seriously damaged
due to the bombings. This school, later renamed after Prince Ferenc Rakoczi 11, provided
undergraduates with high standards of training thanks to the laborious strife of the director,
a scholar himself. Besides mastering Latin, Old Greek, and English, Attila Hollos could
resume his Russian studies after the subject was introduced in the curriculum. Thus, this
experience has led him to devote himself to Slavonic studies. In a private interview given
to the author of this congratulatory note, who can pride himself on having attended his
lectures and seminars at the E6tvos Lorand University of Budapest in the early 1990s, the
scholar also specially addressed his indebtedness to his mother, who would make every
effort — she herself spoke several languages fluently — to stimulate her son’s future career
as a linguist. Having passed his maturity exam in 1952, Attila Holl6s applied for admission
to the Lenin Institute. Functioning in loose cooperation with the University of Budapest,
it was at that time practically the only institution of higher education in charge of training
and turning out teachers of Russian in the capital city.

During his university years, his intellectual thirst was nurtured by Emil Baleczky, the
internationally renowned linguist, who had earned a fellowship at Charles University in
Prague. This scholarly workshop, a centre for Slavonic studies in the region by that time,
whose reputation was also remarkably enhanced by the boom in general linguistics, was
galvanized by the spirit of the Prague Linguistic Circle and its breakthrough towards an
alternative approach to the language. Due to his special professional interests, Baleczky is
supposed to have been influenced by Milo§ Weingart, whose methodology undoubtedly
owed a great deal to the Prague Circle, which he belonged to. A disciple of Professor Emil
Baleczky, Attila Hollos progressively fashioned his research career as a linguistic historian
along similar lines. In 1956, he received a post at the Teachers’ Training College in Eger,
in the northern part of Hungary, while simultaneously filling a teaching position in Kal at
the general secondary grammar school until his appointment as a lecturer at the Department
of Russian Language and Literature at the E6tvos Lorand University of Budapest in 1961.
His aspirations were met with hearty support on behalf of Professor Baleczky. Colleagues
at the Department, especially Erna Pall, a bright researcher dealing with descriptive lin-
guistics, focusing her studies on topical issues of syntax, as well as Mihaly Péter, later
a professor emeritus, sharing an ardent interest in scrutinizing the history of the Russian
language, appeared to provide a creative and inspiring environment, due to which an out-
standing workshop came to being.

Here, his scholarly career came into full bloom, progressing rapidly and smoothly,
which is best highlighted by two doctoral dissertations in 1991 and 1993, both related to
lexicography. Via completing these studies, he filled a gap of cardinal importance in this
field of study, by compiling an exhaustive corpus of borrowings from Hungarian into the
Russian language. Proceeding to work with Emil Baleczky, he had earlier become the co-
author of the aforementioned reputable edition of The Old Slavonic Language, first printed
in 1968, a milestone in domestic Slavonic studies, republished five times. As a university
course-book, it greatly benefited students of Russian as well as other Slavonic languages
for long decades, serving, first and foremost, as a springboard for generations of experts
engaged in investigating a wide scale of problems in Slavonic and Russian diachronic lin-
guistics, following into the footsteps of Attila Holl6s. Furthermore, his worthy contributions
to compiling bibliographies in Russian linguistics as well as an index to Studia Slavica
Academiae Scientiarum Hungariae, are highly valued by today’s professional community
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as key sources and databases assisting future research. His innumerable merits in the field
of linguistics are objectively measured at their true value in an extensive survey included
in a congratulatory note paying honour to Attila Hollos, written by Andrés Zoltan in the
48th volume of this journal.

In addition to doing scholarly investigations and maintaining a university lecturer’s
position, Attila Holl6s’ other facet of activities is clearly demonstrated in the numerous
volumes of Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungariae since he was involved in
editing this journal. He was, in fact, acting as a “spiritus rector’ of this periodical, as And-
ras Zoltan put it. Time-consuming responsibilities as required by the job of the technical
editor were most flawlessly and accurately performed, including the tasks of proofreading,
inviting, and collecting articles from authors. He remained a member of the editorial board
even after refraining to carry on with technical editing.

Nonetheless, his retirement from teaching in 2001 was marked by a splendid renewal
in his career as a researcher and editor. The year 2004 saw the publication of his most in-
formative monograph in Hungarian, rich in presenting facts and filling a blank page in the
history of Slavonic peoples. It is dedicated to the scrutiny of Laszlé Csopey’s unrevealed
ocuvre, an outstanding Sub-Carpathian Slavist who lived at the turn of the 19th and 20th
centuries, a very early scholar of the Rusyn language, the author of a Russian—Hungarian
Dictionary. While creating superb translations of Turgenev, Gogol, Leo Tolstoy as well as
popularizing Russian literature among contemporary Hungarian public in this way, Csopey
was also responsible for compiling language textbooks and schoolbooks. At the same time,
Attila Hollés also offered a selection of Church Slavonic texts dating from the period of
the 15th to 19th centuries. This research resulted in compiling a noteworthy chrestomathy
published in Nyiregyhaza (co-edited by Lajos Szdke). A major project aimed at bringing
out a substantial volume (of close to 660 pages), a Festschrift under the title Sub Rosa. In
honorem Lenae Szilard, to mark the jubilee of a prominent expert on Symbolism and par-
ticularly the Silver Age of Russian culture, may not have been accomplished, had it lacked
the meticulous editorial work rendered by Attila Hollos.

A recent comparative analysis of the outcome of research conducted by Attila Hollos
and Ivan Horvath into the theory of loanwords is offered in a 2015 representative guide
entitled Pyccxuil szvix 6 Benepuu. Hayunvie uccoenosanus, written by V. A. Fedosov. This
book undertook the task to give an outline of the works of Hungarian professionals engaged
in Russian linguistics. A philologist in the very genuine, traditional, and real sense of the
word, Attila Holl6s up to now has never resented his work. His latest study presents novel
achievements which appeared in a collective monograph published in memoriam Danuse
KSicova, the late Brno scholar, in Moscow in 2017. This thought-provoking paper facili-
tates the first insight into Csopey’s lifework, hitherto a terra incognita for Russian scholars.

Gyorgy Zoltan Jozsa
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